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Table 1 Put table caption above the
table, Thai distributed.
Parameter (unit)

Catego Result Result Result
1 2 3

Data 1

Data 2

Data 3
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Rz =0.9197
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400 ~
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Surface area (mm?)

200

100
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Weight (g)

Figure 1 Put figure caption under the
illustration, Thai distributed.

Table 2 If required, large tables or figures can be arranged in the
single-column format.
Tes Parameter (unit)

Parameter® (unit)

Parameter (unit)

Result1 Result1 Result1
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